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Annexe

GRAND CONSEIL No 74 

Propositions de la commission parlementaire  

Projet de décret relatif à l’octroi d’un crédit d’enga-
gement pour l’assainissement des routes cantonales 
contre le bruit (2008–2011) 
 
  

Anhang

GROSSER RAT Nr. 74  

Antrag der parlamentarischen Kommission 

Dekretsentwurf über einen Verpflichtungskredit für 
Lärmsanierungen bei Kantonsstrassen (2008–2011) 
 
 
 

La Commission des routes et cours d'eau fait les propositions 
suivantes au Grand Conseil :  

Die Kommission für Strassen- und Wasserbau stellt dem Grossen Rat 
folgenden Antrag: 

Entrée en matière 

Par 9 voix, sans opposition ni abstention (2 membres sont excusés),
la Commission propose au Grand Conseil d’entrer en matière sur ce
projet de décret, puis de le modifier comme il suit :  

Eintreten 

Mit 9 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (2 Mit-
glieder sind entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen 
Rat, auf diesen Dekretsentwurf einzutreten und ihn wie folgt zu 
ändern: 

__________   __________ 

Projet de décret N° 74bis Dekretsentwurf Nr. 74bis

Art. 2bis 
Le montant du crédit d’engagement sera majoré ou réduit en fonction : 
a) de l’évolution de l’indice suisse des prix de la construction, Espace

Mittelland, édité par l’Office fédéral de la statistique, survenue entre la
date de l’établissement du devis et celle de l’offre ; 

b) des augmentations ou des diminutions officielles des prix survenues 
entre la date de l’offre et celle de l’exécution des travaux. 

Art. 2bis 
Der Verpflichtungskredit wird erhöht oder herabgesetzt entsprechend: 
a) der Entwicklung des vom Bundesamt für Statistik publizierten

schweizerischen Baupreisindex für den Espace Mittelland, die zwischen 
der Ausarbeitung des Kostenvoranschlags und der Einreichung der
Offerte stattfindet; 

b) den offiziellen Preiserhöhungen oder -senkungen, die zwischen der 
Einreichung der Offerte und der Ausführung der Arbeiten eintreten. 

__________ __________ 
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Vote final 

Par 9 voix, sans opposition ni abstention (2 membres sont excusés),
la Commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de 
décret tel qu’il sort de ses délibérations dans sa version bis. 

Schlussabstimmung 

Mit 9 Stimmen ohne Gegenstimme und ohne Enthaltung (2
Mitglieder sind entschuldigt) beantragt die Kommission dem Grossen 
Rat, diesen Dekretsentwurf in der Fassung, die aus ihren 
Beratungen hervorgegangen ist (projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La Commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le
Grand Conseil selon la catégorie II (débat organisé). 

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 
Grossen Rat nach der Kategorie II (organisierte Debatte) behandelt
wird. 

Le 20 août 2008   Den 20. August 2008 
 
 
 




